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accessible a. 可得到的，能进去的   alley n.  球道，小巷，胡同     amend v. 修改，修正
artificial a. 人造的，假的          adjacent n. 毗连的，接近的      approximate v. 近，接近
acute a.（疾病）急性的  allergic a.过敏的，

adjustment n. 校正，调整      allot vt. 分配，分给       ambiguity n.歧义    arbitrary a. 随心所欲的，任意的

analytical a. 分析的  activation n. 处于活动状态，激活  obnormal a. 异常的，畸形的  agent n. （作用）药剂
assessment n.评价，估计  astound vt. 使大受惊骇， 震惊  appraisal n.估计，评价   array n. 一大批，一系列
accrue to 产生，形成     a host of 许多  an array of 大量，显眼的一系列   a spectrum of 系列，范围，幅度

acknowledge vt.承认  articulate vt. 明确有力地表述  ascend vt. 攀登， 逆…而上  assault vt.攻击，袭击
allow for 顾及，考虑在内   adaptive a.适应的，适合的 n. 适应性，适应能力  amplitude n.幅度，振幅
aesthetic a.美的，美学的    account for 占   all at once 同时   all the same 然而，还是  as to 关于
audible a.听得见的  after all 毕竟  a wide range of 各种各样的，多种多样的
at random 无目标地   at work 从事，起作用

  This is, after all, the least important par of the problem.这毕竟是问题的最无足轻重的部分。

  Jhonn has been given no definite directions as to what to write.关于写什么，约翰还没有得到任何明确的指示。

  Farmer account for the majority of the national population.农民占全国人口的大多数。

  The children were arguing over which programme to watch on television.孩子们为看哪个电视节目而争论不休。

  They acknowledged that they had been defeated. 他们承认被打败了。

  He was an engineer to start with, then a desinger.开始时他是工程师，后来成了设计师。

  He acknowledged the girl as his.他承认那个女孩是他的。

  Money kept in a saving back will accrue to you with interest.把钱存在储蓄银行里你可以得到利息。

  Great benefits accrue to society as a result of education. 教育的结果社会得益无穷。

  I’m sure our students have a host of questions on the development of life science.我肯定我们的学生对生命科学的发展会提出许多问题。

  We have experienced together the whole spectrum of emotions. 我们一起体验了各种各样的感情变化。

  His argument was made more convincing with the presentation of an array of statistics.由于提供了一系列统计数字，他的论证更有说服力。

  The discovery of human genome provides scientific access to the understanding of life.基因组的发现使得人们有科学方法来了解生命。

  I have also had access to a wealth of documentary material, most of it unpublished.我已使用这些石室的文件材料，其中大部分还没发表。

  A chemical analytical method was applied to the identification of the substance. 采用了一种化学分析方法来鉴定这种物质。

  He can hardly afford to miss another day at school. 他几乎再也不缺不得一天课了。

  The nation can not afford to spare these well-educated professionals.这个国家难以舍弃这些受过良好教育的专业人材。

  He made an arbitrary decision to close the theater without consulting other people.他没有与人商量就随意决定关闭这个剧场。

  The unsinged painting was wrongly attibuted to ZhangDaqian. 这幅未署名的画被误认为是张大仟的作品。

  The group leader allotted a special task to each person. 组长给每个人分配了一项专门任务。

astronomer n.天文学家   attribute vt. 认为…属于   actuator n 促动器  adept a.擅长的  adept at 擅长的
amusement n.娱乐   biologist n.生物学家  appeal to 有吸引力的，投其所好
a sense of ….感   as for 至于

  This novelist is not concerned with other people’s attitude to his work. 这位小说家并不关心人们对他作品的态度。

  Young people nowadays are beyond my comprehension. 我无法理解现在的年轻人。

biochemist n. 生物化学家     border on 近似，接近，接界   bacterium n.细菌   blur vi使…模糊不清
be ignorant to 无知的，不知道的    be obsessed with /by （恐惧的，固定的或错误的想法）迷住，缠住
bring….to an end 使….结束         buoy up 使振作，鼓舞   by day and by night在白天和夜间
  We should bring all positive factors into play and carry out necessary social reforms. 我们应该调动一切积极因素，进行必要的社会改革。

  The new work of his will take its play among the most important paitings of this century. 他的新作品将成为本世纪最重要的画作之一。

be applicable to 适当的，合适的    bewilder使迷惑，使手足无措  biotechnology n.生物技术
bump into 碰，撞   bear out 确认，支援  be bound up with 与….密切相关   breathtaking a. 紧张的，刺激的
boost vt.增加     botanist n.植物学家   bring… into play 使…发挥作用   burst vi.爆炸，爆裂
be doomed to 注定要    be packed with 填满    burst forth 忽然出现  binary n.双星   

be associated with 与…相关    be exposed to 显露,与….直接接触

batch n.一批，一次生产量   be concerned with 涉及，从事，进行
breakthrough a.突破性进展，突破点   be content with 对…心满意足
   From the start, the plan was boomed to failure. 这个计划从一开始就注定要失败。

   A cry of horror burst forth from the crowd.人群中突然发出令人恐怖的叫喊声。

   This article is packed with interesting facts.这篇文章充满趣闻。

   This phenomenon is beyond the comprehension of ordinary people. 这种现象不为常人所理解。

   If the paper were borne out by sufficient data, it would justify its publication.如果这篇论文有充分的数据验证，就有理由发表。

   The product launched onto the market should not with popularity, the company’s whole future would be at stake. 如果投放到市场上的这种产品不受欢迎的话，公司的未来很成问题。

   The future of human beings is bound up with the development of life science.人类的未来与生命科学的发展密切相关。

   Mary was walking down the street when she suddenly bumped into John. 玛丽在街上行走时偶然遇到约翰。

   Given the fact that the measureing instruments were defective, the experiment was bound to be a failure. 假如度量仪出了故障，实验肯定要失败。
  The microscope became blurred with moisture.由于湿气，这台显微镜变得模糊不清了。

come to light显露，暴露    chronology n.编年学， 年代表   civil a.公历的   coincide 同位，相符，相一致
coincide with  与….一致， 相合     coherent a. 聚合在一起的，相干的， comparable a.类似的，可比的
chronic a.长期的，慢性的

  The two computers are not at all comparable in speed. 这两台计算机的速度全然不同。

  Appearance seldom coincide with reality. 外表和实际很少相符。

consciously ad. 有意识地， 有知觉地     circulation n. 循环     counsellor n. 顾问   cylinder n. 圆筒， 圆柱
conveyor n. 输送机，输送设备   comply with 满足要求,符合
ceramic a. 陶瓷      coefficient n. 系数   certified a.证明合格的，由证件证明了的   chronic a.慢性的，严重的
counsel v. 建议，劝告   compatible a. 能共存的    constitutional a.宪法的，立宪的   cite vt. 引用，引证
constituent a. 组成的，构成的   cultured a.培养的     confront vt. 使面对     crossbreed  v. 由杂交生产
credibility n. 确实性，可信性   cater for 满足需要      compatible with 能共存的，协调一致的
cohabit vi. 同居，共同存在    contamination n.污染  climax n.顶点   cumulative a.渐增的，累积的
classic a.标准的，一流的  canvas n.帆布，背景，画面   clump n. 丛，簇，块，团   cluster n. 星团，簇
congregate vi.聚集  cosmas n. 宇宙  companion n.伴星    captivate vt.使入迷  combat n.战斗，格斗
computational a.计算的，计算机的   context n.环境   cue n.提示，暗示

  I hope that the newly-built experiment center will cater for your particular needs.我希望新建的实验中心能适应你们的特殊要求。

come into one’s own赢得独立或声誉

  It was not until the mid-twentieth century that psychology really came into its own.直到20世纪中叶心理学才真正得到应有的重视。

  The scientific study of dreams has not yet come into its own.对梦的科学研究仍没有得到应有的重视。

constrain v. 强迫，强制              celebrated 著名的     customary a.合乎风俗习惯的     
  It is customary for our family to eat out on Saturday evenings.星期六晚上外出就餐是我家的习惯。
contribute to 对…作出贡献    contend with 搏斗，争斗    

decimal a. 十进位的    definitive a. 确切的，不可置疑的    deform vt.破坏….的外形或个表
distress n. 危机或困境    downcast a. 意志消沉的，垂头丧气的    distortion 变形，扭曲，弄歪
delve into 探索，钻研     do it justice  公平地对待，公正地评判   duration持续  dental a. 牙齿
deficient in 欠缺   diversification n.变化，不同    documentation n. 文件资料（的总称）
draw a boundary around 限定在某一范围  download vt.下装，卸载
depict vt. 描绘，描述  descend vt. 走下  designate vt.指明，表明   differentiate vt.区别，划分，区分

dome n.圆顶室，圆屋顶   disintegrate v. 解体，崩溃    disperse vt.散开，消失  doomed a.注定的，命定的
distinctive a.有特色的   dedicated a. 专门的，用于特殊用途的   discrete a. 分离的，分立的，不连续的
dominate vt.支配，统治，控制  decrement n.减少，缩小，消耗  deterioration n.使恶化，退化
  His report did not differentiate the two aspects of the problem. 他的报告没有区别开这个问题的两个方面。

  He can’t establish a company of his own because he is deficient in capital.他不能成立自己的公司，因为缺少资金。

  Before he was promoted, the committee delved into his professional records.在提升他之前，委员会查看了他过去的业务档案。

  To do him justice, we must admit that his intentions were good. 公平而论，我们必须承认他的用意是好的。

  She had so many things to do that she could not do justice to her lesson.她要做的事情太多以至于没有好好做作业。

  Zoology may be defined as the science of the structure, forms and distribution of animals.动物学是研究动物结构、种类和分布的科学。

dyestuff  n.染料   deficient a. 缺乏的，不足的  disability n.无能力的  diagnostic a.用于诊断的
dialysis n. 透析    dwindle vi.减少   duality n. 二重性   dilute a.稀释的，冲淡的
disciplinary a. 学科的  draw on 动用，利用   depletion n. 用尽，耗尽  dweller n. 居住
  The author drew on his imagination and experiences to write this great work. 这位作家运用想象力和经验完成了这部菱。

embark v. 开始（某事），从事      embark on开始（某事），从事     expertise n. 专长，专业知识，专家鉴定
edge n. 边，棱        embed v. 埋置，嵌入      expanse n. 广阔（的区域）   early on以前，在更早的时候

elusive a.难以捉摸的，难以表达的   exposure to 暴露，显露    enlist vt. 得到（…的帮助）
effector n. 效应器    exceptionally ad. 格外地，异常地  exhaust vt.排气， n 排出的气体 液体
end up 结束   emergence n. 出现，现出        equilibrium n.平衡，均势   eternal a. 永恒的，永远的
ethics n. 伦理学   explicit a.明确表示的，明确的   expose to 暴露，显露    erosion n.侵蚀，腐败
ecosystem n.生态系统   emanate from 发出，发源 elegance n.优美，雅致   electrode n.电极
expatriate n.移居国外的人  expressive a.表达   exclusive  a. 除外的，排外的，专用的，专门的
  They ended up taking a taxi there.他们最终还是乘出租车去那儿。

  He has many ideas too elusive to be put into words..他有很多难以用语言表达的想法。

  He elucidated the variations of the two groups of reactions.他阐述了这两组反应的变异性。
fuse v. 熔合，结合  fabricate vt. 建造    flammable a. 易燃烧的   facilitate vt. 使更便利
fluctuation n. 波动，变动，浮动   fictitious a.假的，想象的，虚构的    fatigued a.疲劳的，劳累的
formulation明确地表达，用公式表达   flaw n.缺点，瑕疵    functional a. 为实用而设计的，在起作用的 

fluency n.  流利，流畅           foodstuff n.  食料，粮食      forerunner n.预兆，前兆
from… point of view 从….角度看，考虑到

for the sake of 为了    foamy a. 泡沫似的  fountain vt.使泉水般地喷出   fraction n.分数，小数
fond of 喜欢，爱好  frictional a. 摩擦的，因摩擦引起的
  Have you ever seen anyone so fond of singing?你见过这么爱唱歌的人吗？

  By dictionary definition, realm means “kingdon”.按照词典的释义，realm是“王国”的意思。

formidable a. 可怕的，令人畏惧的，艰难的        foster vt.照顾，抚育，培养  fishery n. 鱼场  fowl n.家禽
a fraction of a second 瞬间，顷刻   a shower of 一大批，一连串

gigantic a. 非常巨大的，庞大的     geography n.地理学      geometry n.几何学   geology n. 地质学
guarantor n.保证人   give off 发出，放出   gene n基因，遗传因子  gravitational a.引力的，重力的
genetic a. 遗传因子的，遗传学的   genetics n. 遗传学    hybrid n.a.杂种，杂种的
have a bearing on   与….有关系   hologram n.全息图    holography n.全息（摄影）术
hemisphere n. 半球，大脑半球   hospice n. 临终关怀医院   humanity n. 人类，人性
humanize v. 使成为人，赋予   hamper vt.阻碍，使不可能任意行动    hardy a.耐寒的
harmonious a. 和谐的，匀称的  harhor vt.藏有，包含  haunt vt.萦绕在…心头  historian n.历史学家
hunch vt.使弓起   hazardous a.有危险的   hyperreactive a.反应过度的
justification n. 理由   
importation n. 进口，输入          invariant n. 不变量，常数因子, a.不变的    identity n. 同一，完全相同
inextricable a. 无法摆脱的    ingredient n. 成分，配料     inheritor n. 继承人   intersect v. 横断，交叉，贯穿
in common共有的， 公有的   inherent a.固有的，内在的   in relation to 就….而论   illuminate vt. 照亮
in constrast 截然不同   in accordance with 根据
illusion n.幻觉  immensity n.巨大   implant vt.植入  inaudible a. 听不见的   interactive a.互相作用的
interconnect vt.使互相连接   immerse vt. 使浸入，使深陷入  intellect n.智力
  The desire for survival is inherent in everyone.求生的愿望人人都有。

  In common with many people, he prefers classical music to pop music.和许多人一样，他对古典音乐的偏爱甚于流行音乐。

  The two friends have many things in common. 这两个朋友有许多共同之处。

  A microscope is an instrument that magnifies extremely small objects so that they can be seen seen easily.显微镜这种工具是用来放大微小物体的，从而使人们容易观察它们。
in all probability很可能   incoherent a. 无内聚力的，非相干的    intensity n.强度，密度
  I have no idea where Last Saturday’s newspaper is; in all probability, it might have been thrown away.

in time最终，迟早           insight n. 洞察，洞察力，见识    instinct n. 本能，直觉，天性，本性

interact v. 互相作用，互相影响   irregular a. 不规则，不整齐    irrelevant a. 不相干的，不相关的，离题的

in addition 加之，另外      in comparison 比较起来       in phase 同相的，同时协调的

in the event of 如果那种情况发生，如果是那样的话    interpersonal a. 人际关系的   in advance 预先，事先
inject sb. with sth. 用….给某人注射   in memory of 纪念
in the justification of 为了证明某事合理正确

  They are going to eract a monument in memory of the people who offered their lives in defense of their country.他们将树碑纪念为保卫祖国而献身的人们。

  Be careful not to inject a young child with this strong solution.注意别给小孩注射这种强药剂。

Indiscriminate a. 不分青红皂的，不加选择的        induce vt.劝诱，诱导，促使  in the works 在筹备中
  The plants bioengineered will not be identical with their parents.通过生物工程产生的植物和它们的亲本不一样。

  The pills guarantee to induce you to fall fast sleep. 这些药片会让你很快入睡。

Knit vt.使紧密地结合

literacy n. 识字，有文化   linear a.线的，线状的   look into 浏览，调查，观察     line with 安衬里，作内衬 

landmark n.里程碑  lobby n.大厅，穿堂   loom vi.隐约地出现  loathe vt. 厌恶
lose sight of不再看见，忘记   lunar a. 月亮的   interplay n.相互作用  lurk vi. 潜伏，等待或伺机出击
nozzle a. 喷嘴

molecular a.分子的，与分子有关的  mechanism n. 结构方式，机械作用   mentality n. 心智，智力
misconception n. 误解，看法错误          methematician  n.数学家     memoir n. 传记
merge vt.使合并  manpower n.人力
  The first thing the secretary does is to sort out the pile of documents and letters on his desk.这位秘书要做的第一件事是把他桌上的那堆文件和信件加以分类。

myth n. 神话故事        metric a. 度量的，米制的   manipulate vt,操纵，控制   macromolecule n. 大分子
malnutrition n.营养不良的   microbiology n.微生物学  mall n.商业区，商业大街，商城   mess n.混乱局面
merge.. with 与….合为一体

  They manipulated the election by bribing the voters.他们通过贿赂选民来操纵选举。

  Her smile was a manifestation of joy. 她的微笑是高兴的表现。
navigation n. 导航      next to 几乎   nutritive a.用作食物的营养的  no wonder 不足为奇
  No wonder you couldn’t find the key—it had fallen behind the television set.难怪你找不到钥匙它掉到电视机后边了。

observatory n. 天文台   overlap v.与….部分重叠    opt vi选择  opt for 选取   out of phase 不同相
out of step 错了步伐   outweigh vt. 超过     offspring n. 后代   overwhelm vt.压倒，破坏  
online a.联机的，联线的  oversell vt.那家分吹嘘   on (upon) the go 在活动

optimize vt.使尽可能完善，使最优化

  Overall, the situation is encouraging. 总得来说，形势令人鼓舞。

  My father left the choice of career to me, and I opted for law.在选择职业问题上，我父亲让我拿主意，我选择了律师职业。

parachute n. 降落伞           profound a. 知识渊博的，深奥的    proposition n 难题，命题，定理
pass onto 把…..传给另一个，转移     periodic a 周期的    photography n.照相，摄影术
project oneself into 设想自己…处于…   pop vi.冷不防地出现，（突然）冒出  pose vt.提出
priority n.优先，重点  perceive vt. 看出,领悟   prevalence n.普遍,流行,优势
pronounced a.显著的,明显的

  A strange idea popped into her mind like a flash.她头脑里突然闪过一个奇怪的念头。

  Project yourself into the future world and depict the life in the 21st century.设想你自己处身于未来世界，描述一下21世纪的生活。

persistent a. 持续的，顽固存在的   predominate vi占绝大多数的    prolong vt. 延长
  The patient’s persistent high temperature puzzled the doctor.病人持续高烧使大夫们感到因惑。

propeller n.螺旋桨，推进器   productive a. 生产有经济价值之东西的   qualitative a. 定性的
pest n. 令人讨厌或有害之动物  pesticide n. 杀虫剂          prerequisite n.a.先决条件

precede vt.处于…之前，先于

  This measure must be preceded by some milder ones.在采取这一措施之前必须要有一些较为温和的措施。

  Strive to reach your goal, you are the edge of success.你快成功了，要努力去达到你的目的。

press on 把…强加于   perception n. 感觉，知觉   posture n.姿势，姿态   propel vt.推进
  Teachers should not press their views on the students. 教师不应把自己的观点强加于学生。

particular n. 特色，细节     perceive vt. 感觉，察觉      perimeter n.周长      polygon n. 平面多边形
proportional to 与…成比例   peripheral a.外围的，外部的   purity n. 纯净，纯正
puzzle over (sth.)伤脑筋

  He puzzled over a geometrical problem all morning.那道几何题让他苦苦思索了一个上午。

quantitative a.与量有关的， 定量分析         queer a. 奇怪的，不平常的   quantify vt.用数量表示
  Their success is only a question of time. 他们的成功只是个时间问题。

reminiscent of 发人联想的，提示的     revolve v. 使旋转       revolve around /about 围绕…旋转
  What you have said is reminiscent of an experience I had some time ago.你的讲述使我想起我过去的一次经历。

replete with 充满的，装满的，饱满的       rest upon/on 依靠，仰赖     recur vi 重新产生，反复出现
rhyme n. 押韵    recombinant n.重组体，重新结合的东西  rigorously ad.严格地     residue n. 剩余物
rotation n.农作物之轮用   rejuvenate vt.使恢复青春活力  rapt a.着迷    regular n.常客  reside vi.聚集
recurrence n. 重新产生，反复出现        religious a. 宗教的     random a.无规（则）的
  The dinners were replete with food before the desert was served.上甜食前，每个用餐者都已吃得很饱了。

run for office 竞选（某职位）   reinforce vt. 加强    retardant n.阻碍物   run down 衰弱
repulsion n.排斥   run out of 用尽  recruit vt.招收,吸收
  This scientist reinforced his argument with many fresh facts.这位科学家用大量新的事实来加强其论证。

  More people than ever before are running for chairman this year. 今年竞选主席的人比过去任何时候都多。

  Three women candidates with the same name are running for this seat. 三位同名女士竞选这个席位。

  The climber put a rope around themselves in the waist to save them from falling off the cliff. 攀登者身上系着绳索以防从悬崖摔下来。
  Psychology may be regarded as the branch of biological science which studies the mental nature and process of a person.心理学是生物科学的一个分支。它研究人的心理状态、心理过程等现象。

  Mr. Smith pinpointed the cause of the accident. 史密斯先生确定了事故的原因。

reach out伸手拿  restoration n.恢复， 复元   response to 反应，反响   syndrome n. 综合症状
radiate vi.辐射 

species n. 种     shatter v. 粉碎， 使粉碎       segment n 切开的部分，以线划开的部分  socket n. 插座
seasonal a. 季节的，随季节变化的   situate vt. 使处于，使列于   stem vi 起源于    stem from 起源于
simulate vt.模拟   simultaneously ad.同时发生地   speculative a.猜测性的， 纯理论的

supplant vt.取代  superb a.超等的，极好的
  Correct decision stem from correct judgement. 正确的决定来源于正确的判断。

submit to 顺从，甘受     sensation n.感觉       superimpose vt.把放在另一物之上，添上，叠印
skyscraper n.摩天大楼   spurious a.假的,伪造的
skeleton n.框架，骨架   skylight n. 天窗    subconsciously ad. 下意识地，潜意识地 

singularity n.奇点，奇异   solidly ad.使劲地   spectacle n. 景色，奇观   surmise vt.推测，猜测

spontaneously ad.自发地，非出于强制地    supercompressed a.超高度压缩的   swarm vi.云集  suck up 吸，吸取
You may have detected a shift in emphasis.你或许已经觉察到了重点的转移了。

stand for 代表，  suffice for 足够，满足要求     semicircular a.半圆的      set about 开始   short of 达不到
spin-off 派生产品，副产品   scarcity n. 不充足，缺乏  shake up (with)使振作，激励
synthesize vt. 由合成法制成的  so to speak 可以说，简直是  stairway n. 阶梯  symbolize vt.作为…标志，标志
spectrum n. 广阔范围， 领域或系列    sustainable a.支撑的，维持的，能保持一定水平或速度的
smash v.猛击， 猛撞

  UNESCO stands for The United Nations Educational Scientific and Cultural Organization.UNESCO字母代表联合国教科文组织。

  Will this momy suffice for your present need? 这点钱够你现在花吗？

show up 显眼   subdivision n.细分，再分   subtopic n.副主题   specialize in 专门研究，专攻
shrimp n  小虾    susceptible a.易感的，敏感的

  The company specializing in computer software has rapidly expanded in the recent years.这家经营计算机软件的公司近几年发展很快。

Scanner n. 扫描仪    subject n. 受试者

  They used animals as the subjects of their experiment. 他们把动物作为实验对象。

theorem n. 定理    transformation n. 变换   toxic a.毒的，毒素的   timeless a.永不过时的，永久的，永恒的
terminal a. 末期的，晚期的，不治的，致命的   therapy n. 疗法        tumor  n.肿块

tentative a. 试验性质的   transplant v.移植   trait n. 显著特性或特点   take off 脱下，移去
turn off 失去（兴趣，爱好）   threshold n.门槛，开端   tomb n.坟墓   tile n. 瓦   timber n. 木料，a 木制的
take into account 考虑    tidal a.潮的，受潮汐影响的   tunnel vi 穿过   thesis n.论文， 毕业论文
take on 呈现       transform… into 使….变成   typify vt.代表，具有…的特征
take… for granted 认为…是理所当然   to the tune of 达…之多，共计    texture n.构造，结构，纹理
take advantage of 在…方面互相竞争  turn out 快速生产  topographic a.地形的,

  I take it for granted that we should build new roads.我认为修建公路是理所当然的。

  That discussion struck me as pointless.我认为那次讨论毫无意义。

  What results have emerged from your talk?你们的会谈产生了什么结果？

  Plug in the earphone into the socket marked with PHONES.将耳机插入标有PHONES的插孔内。

  As near as one can guess, there will be great progress on economic cooperation between them.根据最近的猜测，他们间的经济合作将有大的进展。

  His letter is usually long, sometimes to the tune of 30 pages.他的信通常很长，有时甚至长达30页。

  I would like to see women going out into the society and taking their place side by side with men.我想看到妇女走出家门，进入社会和男人一样占有自己的位置。

unify vt 统一     unfold vt. 展开，展现   under way 开始，开始进行     up to 相近
untangle vt. 解开…的纠结   upheaval n. 剧变，高举   underfoot ad.在脚下，在脚的周围  underlie位于…之下
unassuming a.外表朴实的

  It took him a long time to untangle the wire.解开缠绕的电线花了他很长时间。

vibration n. 震动，颤动   verbal a. 语言的（能力）  verification n.鉴定，证实  venture n.冒险
viable a.能生存的   virus n. 病毒   virtual a.虚的  

versatility n.多面性，多功能性 a.多面的，多功能的
wavelength n.波长   what’s more 加之，而且   within reach of 所及范围   wetland n. 湿地，沼泽地
wipe out消灭，毁灭  wind up 结束   whirl vi. 旋转   wrinkle n.皱，褶皱  with respect to 关于
  Calendars can be divided into two kinds: lunar calendars and solar canlendars. 日历可分为阴历和阳历。

  Chemistry can be divided into organic and inorganic.化学可分为有机化学和无机化学。

  Stars can be classified according to their brightness into different groups.恒星可以根据其亮度分为不可的种类。

  These crops are classified into three great divisions.这些作物可以分为三大组。

  All substances may be classified as conductors or insulators according to their resistance to current.所有材料均可按其对电流的阻力划分为导体或绝缘体。

 The job could be categorized in terms of their relative requirements of experience.这些工作可按其对经验的要求来划分。

 Sort the cards into categories according to their colors.根据不同的颜色将这些卡片分开来。

 The subjects were grouped in terms of age.受试者按年龄分组。

  We can group animals into several types.我们可以把动物分成好几种类型。

  I would like to rent a flat within easy reach of my college. 我想在学院附近租一套房间。

The prediction process is aided by the fact that the artificial is generally simpler than the natural. The roll of a bowling ball down an alley, for instance, is easier to predict than the motion of an irreglar stone tumbling down a rough hillside. It is likely that the artificial will increasingly save us from the unpredictable. It may be easier to move gradually toward a completely enclosed earth whose climate could be artificially controlled than to learn to predict the natural weather.  预测过程是以人工现象一般比自然现象简单这一事实为依据的。比如，预测保龄球沿着球道滚动要比预测形状不规则的石块顺着凹凸不平的山坡下滚容易。人工环境似乎可以使我们越来越多地避免不可预测因素，逐渐把我们的地球改造成一个全封闭，而且气候能通过人为控制的生存环境可能要比学会预测自然天气要来得容易。
One of the prime purpose of architecture is to heighten the drama of living. Therefore, architecture must provide differentiated spaces for different activities, and it must articulate them in such a way that the emotional content of the particular act of living which takes place in them is reinforced.建筑学最根本的目的之一是为了突出表现生活这部戏剧的精华。因此，它必须为（人类）各种不同的活动提供形态各异的空间并赋予其适当的形式，以增强在其间所发生的某一戏剧情节所包含的内容的表现力。

Life is a continuous flow of experience; each act or moment of time is preceded by a previous experience and becomes the threshold for the experience to come. If we acknowledge that an objective of life is the achievement of a continuous flow of harmonious experiences, then the relationship of spaces to one another, as experienced over time, becomes a major design problem. When viewed in this way, architecture takes its place with the arts of poetry and music, in which no single part can be considered except in relation to what immediately precedes or follows it.生命就是一段连续不断的经历，其中的每一时间片断或瞬间都接续前一段经历，又成为后一段经历的必经之门。假如我们承认生活的目标就是为了实现这段连续、和谐的经历，那么，这段时间里所经历的不同空间相互之间的关系便成了设计上的一个重要问题。如此看来，建筑与诗歌和音乐艺术一样不能将其中的任何一部分与历史和未来隔断来考虑。
Cyberspace, of course, is bigger than a telephone call. It encompasses the millions of personal computers connected by modems—via the telephone system—to commercial online services, as well as the millions more with high- speed links to local area networks, office Email systems and the Internet. It includes the rapidly expanding wireless services; microwave towers that carry great quantities of cellular phone and date traffic; communications satellites strung like beads in geosynchronous orbit; low-flying satellites that will soon crisscross the globe like angry bees, connecting folks too far-flung or too much on the go to be tethered by wires. Someday even our television sets may be part of cyberspace, transformed into interactive “teleputers” by so-called full-service networks like the ones several cable-TV companies(including Time Warner) are building along the old cable lines, using fiber optics and high-speed switches.当然赛百空间并不意味着只是打一个电话，它包括数以百万计的用调制解调器，通过电话系统与商业联网系统相联接的个人计算机以及数以百万计通过高速通路与局域网网络、办公室电子邮件系统以及国际互联网相联接的计算机。它还包括了日新月异飞速发展的无线通讯服务系统：能传送大量蜂窝电话信号和数据的微波发射塔;运行在地球同步轨道上串珠般的通讯卫星;以及像发怒的蜜蜂在地球上空嗡嗡乱飞，把因相隔遥远或奔波不停而无法使用有线通讯设备的人们联接在一起的低空卫星。将来可能有一天，连我们的电视机也会成为赛百空间的一部分，被那些所谓全方位网络改造成交叉式“电视计算机”;如今，就有好几家有线电视公司（包括时代华纳公司在内）正在原有电缆的基础上，利用光纤和高速开关技术建设这种全方位的网络系统。

Men and women showed a difference in brain use only on the rhyming task. In both sexes, trying to recognize rhymes led to increased blood flow in the inferior frontal gyrus of the left hemisphere—Broca’s area, as it’s commonly called—which has long been linked to language ability. In men that was the only active region, whereas 11 of the 19 women also showed activation in the corresponding region in the right hemisphere. The woman’s brains weren’t working any harder overall; the work was just spread out more. “The accuracy was very comparable, ”Sally Shaywitz says. “It may be that there are just different routes in the brain to get to the same results.” 男人和女人使用大脑只有在做与音韵有关的事情时才表现出不同。无论是男性还是女性，在辩音韵时，大脑左半球脑回前下部的血流量增加，这个区域通常称作布洛卡区，长期以来被认为与语言能力有关。男性在辩认音韵时，它是唯一的兴奋区，而在19位受试者中就有11位右半球的相应部位也表现出兴奋。这并不是说女性大脑总的工作强度大一些，而是相同强度的工作由多个区域来承担。“其精度完全相同，”萨利﹒史维茨说，“结果也完全相同，只是大脑工作方式不同而已。”

机器人就是会替人干活的机器，它通常是由一台计算机控制的。我们一旦给机器人输入一系列命令，它便会独立工作。机器人技术是一项极富有挑战性的新的技术。世界上许多国家都建立了“机器人研究中心”，以发展机器人技术。如今，机器人已经在许多工业领域发挥着巨大的作用。A robot is a machine which can do the work of a human being. It is usually controlled by a computer. Once we give it a set of commands, it will do the job on its own. The robot technology is a new and very chanllenging one. Many countries in the world have set up “robot research centers” to develop the robot technology. Nowadays, robots are playing a great rold in many industrial fields.
However, much of industry is concerned with batch production where perhaps one type of item is made during the morning and another during the afternoon. Human beings are very good in this environment. From a robotic point of view they are light, mobile structures with exceptionally good sensory perception and intelligence far above that of any current robot. This gives them superb adaptability. However they tire, may become unreliable, unpredictable, and may well wish to be pursuing other activities which give greater scope for the use of their intelligence, or indeed just give greater pleasure.然而，大多数工业进行的是分批（间歇）生产，即可能早上生产某一种产品，而下午又要生产另一种产品。在这种情况下使用人工生产非常理想。从机器人学观点来看，人不但是既轻便又能活动的结构，而且它拥有超常的感应能力和高于目前任何一种机器人的智能。因此，其适应性极强。然而，人会感到疲劳，会变得不可靠，不稳定，而且可能会追求其他更有利于发挥其智力或能给他们带来更大乐趣的活动。 

Pure mathematics consists entirely of such asseverations as that, if such and such a proposition is true of anything, then such and such another porposition is true of that thing. It is essential not do discuss whether the first porposition is really true, and not to mention what the anything is of which it is supposed to be true….. if our hypothesis is about anything and not about some one or more particular things, then our deductions constitute mathematics. Theus mathematics y be defined as the subject in which we never know what we are talking about, nor whether what we are saying is true.纯数学的整个内容包含的就是这样一些论断：如果某某命题对某事物（不管是什么事物）为真，则另一个某某命题对该事物亦为真。重要的是，我们并不是讨论第一命题是否的确为真，也不要涉及假设为真的该命题中的那个（任何）事物是什么，如果我们的假设条件对任何事物都适用，而不是仅适用于某一件或几件特殊的事物，则我们的演绎推理就构成了数学。于是，数学可以定义为这一个学科：在这个学科里，我们永远不知道我们在讨论些什么事物，也不知道我们在谈论的事物是真是假。
The technological and scientific age in which we live can accordingly be regarded as both positive and negative. It is positive because of the hopes aroused by science as a result of the progress made in the therapeutic treatment, the relief of human suffering, the improvement of individual and collective welfare, and the creation of forms of culture which the mass of the population can enjoy or which offer increased scope for individual freedom. It is negative because of the increasing duality of the societies in which we live. Inequalities exist not only between rich countries and poor, between those which have research centers and industries and those which do not, but also within each national or cultural community. 于是我们所处的科学技术时代既有其积极的一面，也有消极的一面。积极的一面体现在科学带来的希望，医疗技术的进步，人类痛苦的减轻，个人和集体福利的改善，各种供大众娱乐享受或旨在扩大个人自由空间的文化形式的出现，都是科学带来的结果。消极的一面则反映在我们的社会两极分化日趋严重，不平等现象无处不在，它不仅存在于贫富国之间，拥有和不拥有科研机构及产业的地区之间，而且还存在于每个民族和文化群体之间。
The things that chemists actually do to investigate the properties and reactions of matter vary widely, and are constantly undergoing change as new methods are developed, new equipment is invented, and new techniques devised. The introduction of the high-speed computer, for example, made it possible to investigate a number of problems that could not previously be tackled. In the past thirty years, with the use of the computer, we have been able to elucidate the structure and function of many proteins and other macromolecules of biological importance. The substances chemists study vary widely, and are constantly changing. Because of this it has humorously been suggested that “chemistry is what chemists do.” 化学家为研究物质的特性和反应规律实际所做的事情不仅千差万别，各不相同，而且随着新方法、新技术的发明以及设备的更新而不断发生变化。例如，高速计算机的出现使得对过去难以解决的问题的研究成为可能。在过去的三十年里，由于计算机的应用，我们才得以了解各种蛋白质及其它具有重大生物意义的大分子的结构和功能。化学家研究的物质对象也不尽相同，而且不断地变化，正因为如此，有人幽默地戏称“千变万化就是化学家所从事的一切。”
Between the distant quasars and the stars of the Sun’s neighborhood lies a vast middle ground where the architecture of the cosmos stands in full display. Far from scattering at random as astronomers once surmised, galzxies tend to congregate, as people do. Moreover, their congregations also congregate, and so on. These vast clouds of organization—in which galaxies behave like swarming dust motes—have taught astronomers that there’s much more to the universe than meets the eye. An astronomer can examinea galaxy and from its brightness make a guess as to how many stars and how much dusty gas it contains. Yet when we track the movements of galaxies in a self-contained cluster, they move as if galaxy were far heavier than it appear. It’s like watching go-carts move as unstoppably as trucks. What is this mass that looms invisibly among the bright lights of the galaxies? No one knows.在遥远的类星体和与太阳为邻的恒星之间有一片广阔的空间，在那里宇宙的结构得到了充分的展现。天文学家们一度猜测星系的分布是随机的，其实不然，众多星系和人一样有聚集的趋向，而且聚星体还会继续聚集。在这些庞大的星云体中，星系的性质就如同一颗颗密集的尘埃，它们使天文学家意识到真正的宇宙比我们肉眼所能看到的要大很多。尽管天文学家能够对某个星系进行观察并根据其亮度推测它所含恒星的数量和尘埃气体的多少，但是当我们把众多星系作为一个独立存在的整体来观察其运动时就会发现，每个星系运动起来似乎比我们所看到的要重得多，这就像我们看一辆儿童手推车以卡车般巨大、难以阻挡的惯性向前奔驰一样。可是，隐蔽在星系耀眼光芒中间的到底是什么物质呢？迄今仍无人知晓。

As well as the inherent difficulty of measuring time, there is another problem which stems from the ambiguity of what is being measured. Most of the instruments devised for this purpose measure intervals of time, or duration, notions which give a sense of the irreversibility of the march of time but do not enable us accurately to situate the chronology of events. Meausuring time also implies situating events in relation to each other, in other words, dating them.除了测量时间本身所固有的困难之外，还有一个问题，那就是测量的对象仍不明确所引起的困难。大多数为测量时间而设计的仪器测出的是时间的间隔或延续，其概念只给人时间的不可逆转性的意识，而不能使我们准确地确定事件发生的年代。测量时间还意味着确定事件相互之间的时间关系，换句话说，即标明这些事件发生的年月日。
Related to this issue is that of inequalities of impact of the Green Revolution on various social groups. Quite apart from the advantages of scale, e.g. in the use of ground water for irrigation, large famers inevitably had better access to information, credit and influence than did small farmers and they profited more from the new agricultural techniques, partly by adopting them earlier. However, adoption by small farmers eventually became widespread. The urban poor gained from the lower prices and greater supplies of food but the rural poor, especially the landless, have sometims been disadvantaged. However, new agricultural technology should not be expected to stand proxy for social reform, and Lipton concludes that the technology per se was not to blame for the inequalities of impat; it met the criteria he would have specified for a technology to help the rural poor. As Frankel commented: “It is precisely the social blindness of modern technology that is encouraging the most disadvantaged sections of the agricultural community.” 与此相关的是，绿色革命对不同的社会群体所产生的影响是不同的。与小型耕作的农民相比，大型农场主除了受益于大规模操作外，如利用地下水进行灌溉等，还在获取信息、信贷和接受外界影响等方面占据优势。他们还从新的农业技术中获取更大的利益，部分原因是因为较早地采用了那些先进技术。然而，新的农业技术最终也会在小型农民中普遍推广。低廉的价格和充足的食品供应给城市贫民也带来了好处，但有时对农村贫民，尤其是没有土地的贫民来说有时不利。然而，新的农业技术并不能代替社会改革。要普顿说新技术冲击力的不均衡性不能归咎于新技术本身，因为它已经达到了帮助穷人这一他认为任何一项新技术应该达到的标准。如法兰科尔评论道：“正是由于现代技术对社会（各阶层）一视同仁这一点正是鼓励农业群体中处于最不利地位的那部分人。”
英语自考网www.absee.net以优质资料及高效的访问速度，为大家提供最新自考信息，祝愿大家早日毕业!

